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Jvurpuii JlaspertbeBra Muxamosckuit (1828-1905) — oauH W3 HAHOOICE 3HAYNTETb-
HBIX PYCCKHUX TIEPEBOJUIMNKOB BTOpol nonoeuHbI XIX B. /lebrotrposas B 1858 1. mepeBoaoM
«Mazemsp» JIx.I'. Batipona, HaniedatanubM B « CoBpeMeHHUKS», [1.JI. MuxaxoBckui B 1a71b-
HEWIIEM IIJIONOTBOPHO COTPYIHHYAN C 3THM YKyPHAIIOM, OIyOIMKOBAT B HEM TIEPEBO/IBI TIhe-
cel B. lexcrmpa «tOmwit Llezapp», HEKOTOPBIX CTUXOTBOPCHHH W3 OAHPOHOBCKOTO HHKIA
«Eppeiicknx menomuiy, «[lecau o [arasarey Y. Jlonrdemto, a Tarke psax TUTCPATYPHO-
KPUTUYECKUX MATEPUAJIOB, B YACTHOCTH, CTaThi0 « HoBBIC HTaMbAHCKUE MO3THDy (1860), naB-
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OIyI0 JOCTATOYHO TOJHOE IPEACTABICHUE 00 OOINECTBEHHBIX B3IULIIAX M JIMTECPATYPHBIX
no3uisix €€ apropa. Ilocne 3akperrust «CospeMeHHUKA» [1.J1. MUXamoBCKHH COTPYAHUYAI C
JPYTEM HEKPACOBCKHM M3JaHUEM — «OTCUECCTBECHHBIMHE 3aIMCKAMI», B KOTOPBIX BIICPBBIC
PEIIMICA MOMECTUTh OPUIMHANBHBIC MO3THYCCKUC MPOU3BEACHHA, 3AHHMAOMINE CKPOMHOE
MeCTO B ero mureparypHoM Haciaequu. Co cmepteio H A, Hexpacosa myOmHkanuoHHAS ak-
THBHOCTH [1.JI. MHXAI0BCKOTO Pe3KO CHIBHIIACE. DHHAHCOBBIC TPYIHOCTH MOOYIHIH €TO
Opatbcs 32 paboThI PEMECIICHHOTO XapaKTepa, B YaCTHOCTH, 32 3aKA3HBIC IEPEBOIBI MPO3HI,
XOTS IIOJUTMHHBIM MACTEPOM OH OBLI BCE JKE B TIO3THUICCKOM MEPEBO/IC.

Cpemu 3amaTHOCBPOIICHCKHX aBTOPOB 0co0oc¢ BHHMAaHHC [I.JI. MHXaTOBCKOTO MpH-
prekan B. [llexcnimp, n3 mpow3BeACHAH KOTOPOTO UM B Pa3HBIC TOAbI OBUIH IIEPEBEICHBI
«antHuHbIey Tpareauu «FOmmit Llesape» n « Auronmit u Kicomatpa», Tpareana «Pomeo u
JLxynaserTay, ucropudeckue XpoHuku «Puuapa Iy u «I'eHpux V», 3HAMEHHUTBIA MOHOJIOT
«bbITh WM HE OBITE...» W3 «["ammuera». Ilepesoxsr [.JI. Muxanosckoro u3 Illekcrimpa He-
OJHOKPAaTHO BKJTIOYAINCh B W3JAHUS INCKCIUPOBCKUX COUMHCHHH, OIyOJIMKOBAHHBIC BO
propoi mojoBrHe XIX — Hauane XX B., OKa3BIBASICH CO3BYYHBIMH MPOLCCCY MPO(eccHo-
HAJIM3AIMH PYCCKOTO CTUXOTBOPHOTO IIEPEBOIA, COBEPIICHCTBOBAHMUIO IIOIX0I0B U TPebho-
BAHUHA K OCMBICICHHIO MO3TUYECKON apaMaTyprud. CBOM NMEPEBOAYCCKHUE IPHHIMIBI, HA-
OomeHusT HaJ TCHACHISIMH BOCHPHSTHS IMEKCITHPOBCKOTO TBOPHUECTBA B COBPEMEHHOH
Poccun JI.JI. Muxanosckuii u3noxkun B 1859 r. B cratee «lllekcnup B nepesoae r. deray,
OITyOJIMKOBAHHOM 10X mceBAOHMMOM «M. JlaBpeHCkmit» Ha cTpaHumax « COBPEMEHHHKA»
[em.: 2, c. 255-288].

I1.H. BetinOepr B cBoéM pazbope «Tparexmu llekcrmpa «AnToHuit u Kireonarpa» n
«Pmuapa II» B mepesogax J.JI. Muxamosckoro» (1890) ornocun J.JI. MHXanoOBCKOTO K
YUCITY «TeX HEMHOTHX PYCCKUX MEPEBOAUHKOB, KOTOPBIC HMEIOT MPABO HA HA3BAHHUE IEpe-
BOJYHMKOB B JYYIIEM 3HAYCHHHU 3TOTO CIOBA U 3aCIy;KHBAIOT CAMOTO CEPBEIHOIO H COYYB-
CTBCHHOTO OTHOWICHHS K HUM KAK KPHTHKH, TAK M YHTAIOMICH myOmukm» [1, ¢. 36]. B me-
JIOM XapaKTepPU3ys MCKCIMHPOBCKHC MEpeBOasl Muxanosckoro, [1.M. BeHHOSPT yKa3bIBAI
mpuMeHUTENBHO K «HOmmo Lle3apro» Ha TO 0OCTOATENHCTBO, YTO YAAJIOCH «COXPAHUTH
BHYTPCHHHH CMBICT ITOJUIMHHUKA, €TO OOINHI, 4 TAKKE MECTHBIH M BPEMCHHOH KOJOPHT,
XAPAaKTEPUCTHYCCKUE YACTHOCTH, MO3THYHOCTDY, MPUYEM HE YIYCKATHCh H3 BHIY «YyCJO-
BHA PYCCKOTO fA3BIKA CPABHHUTEIBHO C A3BIKOM MOJIMHHHUKA», POTHOM fA3BIK HE KOBEPKAJICI
«T COOIMOACHHUS TOYHOCTH YHCTO BHEIMHETO CBOMCTBaA» [1, ¢. 39], HO BMECTE C TEM H HE
BO3HHKAJIH KaKHC-IMOO0 W3HMITHUE BONBHOCTH. B «AnTOoOHNMM m Kaeomarpe» J.JI. Muxa-
JIOBCKAM AKIEHTHPOBAHO NMPOTHBOMOCTABICHHUE ABYX MHPOB — PHMCKOTO M €THIETCKOTO,
MOTYEPKHYTO CIHSIHHC MOJTATHYCCKOH TEMBI C JTFOOOBHOM, YCHJICHO 3MOLMOHAIBHOE Ha-
MIPSHKCHUE OTUCAHIS TIPH TIOMOIIH PACIIHPEHHOTO MOHMMAHHS HEN30EKHOCTH PEIIAOIIETO
BBIOOpPA Teposi MY YHIDKEHHEM M cMepThi0. B «Puuapae II» coOpITHA CKOHIEHTPHPOBA-
HBI TIEPEBOTYNKOM BOKPYT HAPOUHMTO YCHJIEHHOTO aJUICTOPHYECKOTO 00pas3a rocynapcTsa-
€ajaa, MPEANONaraBIiero MOMHTHYCCKAES ACCOLMALUY, CBA3AHHBIC CO CTPEMIICHHEM K Ipe-
OTONICHUIO OOIMCCTBCHHBIX MPOTHBOPCUMH MOCPEACTBOM BCCOOIICTO PABEHCTBA. 3a Mepe-
BoIbI «AHTOHMA u Kneomatps»» m «Puuapaa 11» JI.JI. Muxanosckuit B 1890 1. Ob11 ymo-
CTOCH BBICOKOH TUTEPATYPHOH HATPAAbl — [IyIIKUHCKON MpeMUH.

B ¢onne J1.JI. Muxanosckoro B PoCCHHCKOM TrOCyJapCTBEHHOM apXUBE JTHTCPATYPHI U
HCKYCCTBAa HAMH OOHAPY’KCH HEOIYOIMKOBAHHBIH MEpeBo (PparMEHTOB NMEPBOH YACTH HUCTO-
pudeckoi xporukd «Ierpux [V» (¢. 309, om. 1, ex. xp. 9). 310 MPOM3BCACHUE K MOMCHTY
obpamerust k Hemy JI.JI. MuXamoBCKOTO yxke OBITO XOpomio m3BeCcTHO B Poccmm. Tlepseie
npo3amdeckue mepeBoabl u3 «l'eHpuxa IV», OCYIIECTBIEHHBIE C HEMELKOrO S3bIKA-
MOCpeTHUKA, HosBIHCh B 1789 r. u npuHammekar M.U. Bepeskuny n A.A. IletpoBy [cMm.:
13, c. 265-267; 15, c. 100-103]. B 1801 r. aHOHUMHBIN NPO3AUUECKUN NEPEBOJ CLEHBI
«ExmHoOecenoanme I'enpruxa [V 1o moiayueHHIO HOYBEO M3BECTHA O BO3MYIICHHH | epriora
HoprymOepaanackoro» YBHACA CBET B KypHaIC «nmokpena, i YTexu Tro00CToBHD» [9,
¢. 20-22]; B 1830 1. B cOKpamméHHOM aHOHMMHOM TiepeBoae crater @©. [lams «O0 ucropmte-
ckux apamax lllekcrmpa» Ha CTpaHHIAX «ATEHES» OBUI MPUBEIEH B IMPO3C IPOCTPAHHBIN
OTPBIBOK U3 miepBoit yacTH «[ eHpmxa [V» [5, ¢. 154—-160]. TlepBbrii moHBIH TICPEBOA 00CHX
yacrelt «['eHprxa [V» Ha pycckuii s3bIk ObIT oCymecTBI¢H B mpose H. X, Keruepom, omy0-
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mukoBaH B 1841 1. [6] m B 1862 1. [8]. CymecTBEHHBIM COOBITHEM B HCTOPHH PYCCKOTO BOC-
mpustast «['enpuxa IV» cran noxasii nepesoa A.JI. COKOIOBCKOTO, HAaNCYATAHHBIH B Man-
ckoM HoMmepe «buommoreku g ureHms» 3a 1860 r. [11, ¢. 1-106] u HEOTHOKpATHO PermyO-
JMKOBABIIHNCS B OCIEAYIOMmEe BpeMs, BILTOTh A0 1913 r. Heckompko (parmenTos u3 «I eH-
puxa IV» ysunemu ceer B 1864 r. B mepesogax @.H. Ycrpsanosa, BOIIEINX B TPETHH TOM
counHeHni ['. Iefine moa penaknueii [1.U. BeinOepra, BrmroyaBmmil KHUTY «KEHIIUHBL 1
Jesymku Illexcnupa» ¢ MPOCTPAHHBIMH LIMTATAMH TEKCTOB MICKCIHUPOBCKAX MOHOJIOTOB
[em.: 4, ¢. 185, 190-191, 194-196, 204—207]. K 1887 r. OTHOCHTCS MOSABJICHUE TTOJTHOTO TIC-
pesoga «I'eapuxa IV, semonacHHOTO [1LA. Kanmmuem [17], k 1894 1. — myOmmkarusa oT-
ppBKa u3 ucropudeckod xponuku Lllekcrmmpa (u. II, a. IV, cu. 4) B mepesome KP. [14,
c. 5-18], k 1902 r. — BBIXOA B CBET HOBOTO TepeBoa 3.A. Benreposoit m HM. MuHckuM
obenx uacred «['eHpmxa IV», compoBokmasmerocs mpemuciaoBueMm O.A. Bpayna [18]. B
COBETCKOE BpEeMS K CO3/IAHHIO ITOIHBIX nepeBooB «I enpuxa IV obpamamuce Bi. Mopun n
M.A. Ky3muH [19], B.JI. TTactepHak [cMm.: 7; paHee omyOmuKoBaHHBIC (hparMeHTHL: 16, ¢. 131;
12, c. 118-144], E.H. Bupykosa [10], npuuéM B peIAKTHPOBAHUH MOCICAHETO W3 HA3BAHHBIX
TIEPEBOIOB MPHUHSI aKTHBHOE yuacTue A.A. CMHPHOB.

Bpems padoter [1.JI. Muxanosckoro Hag Bocco3manueM «I'eHpuxa IV» a0CTOBEpHO
HE YCTAHOBJICHO, OJJHAKO COXPAHHMBIIHECS MHOXKCCTBCHHBIC HCIIPABIICHHS W PAHHHE PEIAK-
UK TIEPEBOJA TO3BOIOT YBEPSHHO TOBOPHUTH, UTO IIEKCIMPOBCKAS XPOHMKA OKA3aIach
CTIO’KHOH I mepeBOAYHKA. B O¢TOBOM peIaknui COXPAHUIACEH JTHIIb TICPBAs CHCHA ICp-
BOTO aKTa 4acTu I, ABE MOCHCAYIOMIME CLEHBI OCTANHMCh B HE3AaBEPILIEHHON YEPHOBOU pe-
JAKITHH. Bwmecte ¢ tem COBCPIICHHO OYCBHAHBIM ABJLACTCA NMCPBOHAYAJIBHOC KCIAHHC
J.J1. MuxamoBcKOro J0OPOTHO MICPEBECTH BCIO MBECY, OTPASHBIICCCS, B YACTHOCTH, HA TOH
KPOMOTIMBOCTH W TIIATEIBHOCTH, C KOTOPOI IPOopadaThIBajCsS BCTYIMTEIBHBIH MOHOJIOT
ropomt 'erpuxa [V: “So shaken as we are, so wan with care, / Find we a time for frighted
peace to pant, / And breathe short-winded accents of new broils / To be commenced in
strands afar remote. / No more the thirsty entrance of this soil / Shall daub her lips with her
own children's blood” [21, ¢. 351] [Tak moTpsceHSBI, KaK MBI, TAK H3HYPCHBI 3a00T0i, / Ha-
[T MBI BPEMS I TPEBOKHOTO MHPA, YTOOBI MEPESAOXHYTh, / Y NMbIXaHHE KPATKUX IPH-
JBIXaHUH HOBBIX CCOp / JIOJKHBI HAYAThCA B MECTaX CHIIBHO OTHANCHHBIX. / U Oobrme
JKaIHOC MHUTAHUC 3TOH 3emum / He 3amavkact CBOMX I'yO KPOBBEO CBOMX COOCTBCHHBIX JC-
Tel| — «Ycranmsie, mMOOACKHYB OT 3a00T, / JlaauM B3IOXHYTH MBI BCOYTHYTOMY Mupy, / U
IMyMHBIC TPCBOTH HOBBIX ONTB / [lepeHecéM B gamekue mpeacsl. / ['y0 skakaynmx B KPOBH
cBoux aerel / He obarpur oTHeIHE Hama mouBa» [3, m. 1]. OTacAbHBIC HETOUETH B IEpe-
BOJIC 3TOr0 (pparmeHTa, Hampumep, omynicHie Meradops! “short-winded accents™ («xpar-
KHC HpHZ[BIXaHH)I))), HC MPCACTABILAIOTCA CyIICCTBCHHBIMH.

J.JI. MuxanoBckui 4acTO OIYCKAET 3HAYMMBIC JJIS1 QHTVIMHCKOrO JApamMaTypra Hamé-
KH, B YACTHOCTH, YIIOMHHAHKC 0 MPeaBemarommx 0ypro Hedecax («troubled heaveny), urpy
cnoB “opposed eyes” («BO3PAKAFOIIKC TJIA3a», «TJa3a HAMPOTHBY), MOAPA3YMCBABIIYIO HE
TOJBKO 6yHTOBH.[I/II(OB B Yam;ce, HO U HCOAOBCPUYUBLIX IMOAOAHHBIX MPH ABOPE, U MPU3BAH-
HYIO TIOAYEPKHYTh HEICTUTUMHOCTD ['eHpuxa IV kak mpaBHTEd, — BMECTO MOCICIHEH HC-
TOJTb3YETCS SKCIPECCUBHBIA 3MUTET «3JIO00HBID» NMPH XapaKTEPHCTHKE I7a3 MPOTHUBHUKA!
“...those opposed eyes, / Which, like the meteors of a troubled heaven, / All of one nature,
of one substance bred, / Did lately meet in the intestine shock / And furious close of civil
butchery...” [21, ¢. 351] [>TH BO3paskaromue r1a3a, / KOTopsie, CTOBHO MCTCOPHTHI MPES-
BeIArOIIUX Oypro HeOec, / Bee oaHOM mpHpoabl, MOPoKASHHBIC OTHOH cyOcTanuueii, / Ko-
TOPBIC PAaHBINE BCTPETIIIUCH B MEXI0YCOOHOM Ontse] — «[IpoTHBHUKH CO 3JI00HBIMH TJIa-
3amu, / Koropeie, kak B HeOC MeTeopsr, / [Iponcxoms Bce w3 oxHOM nmpupoast, / M3 obmero
JUIS BCEX MX BEIICCTBA, — / BeTpewamucs 34eCh B MEKI0YCOOHBIX 00iHAX...» [3, m. 1].

Ecm y Iexcmipa koponb I'eHpux, OMUChIBAsA ChIHA CBOETO MPOTHBHUKA, TOBOPUII O TOM,
YTO OT HETO OAHOrO eCTh TONK (A son who is the theme of honour's tongue; / Amongst a grove,
the very straightest plant; / Who is sweet Fortune's minion and her pride...” [21, ¢. 352] [ChiH,
KTO ABJIACTCS TEMOI U4 Pa3roBopoB ropaoctw; / Cpemu ieca, oucHb mpsMoe pacterue; / Kro
sBseTcs Mol QopTyHsI MOOUMEI U e¢ TopaocTs]), To v J.JI. Muxanosckoro Meradopmd-
HOC BBIpAKCHHC ~“Amongst a grove, the very straightest plant” (3aech, COTTIACHO CIIOBAPEO
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A. Ivmara, — “Straight — passing from one point to another by the nearest way, right, direct, not
crooked” [20, ¢. 1125] [mpsMo — IEpeABHTATECS OT OTHOM TOYKH K IPYTOH MOCPSACTBOM OJi-
JKAMIICTo TMYTH, TPSAMO, HEMIOCPSACTBCHHO, HE MO m3orHyToMy myTH]); “Plant — a vegetable,
particularly one bearing edible fruit” [20, ¢. 832] [pacTeHue — pacTeHue, (PAKTHICCKH CIHHCT-
BCHHO NPUHOCAIIEE CheJOOHBIH (PPYKT]) ObLIO 3aMecHEHO Ha cpaBHeHHe «Kak mobiectu u Hec-
TH 00pazerp, YTo HE BIIOJHE OTPAYKACT CYTh BBICKA3BIBAHMIL [ CHpHXA, JIENESBIIETO MEUTY O
noxozae B Mepycammm, Tie eMy | IPUTOIUICS Obl TAKOH «ChIH». «...4TO Y Hero Takou / Jloc-
TOWHBIA CBIH, TPOCJIABJICHHBIN MOBOKO / Kak gobmectn m uectn oOpaser / JIroOmver, rop-
JIOCTB, 0aI0BCHb (hOPTYHED [3, 1. 2].

J1s IBYX MOCNEOYIOIIUX CLEH MEePeBOAa, COXPAHHUBIIUXCA B UYSPHOBOM BHIC, Xapak-
TEPHA HEKOTOpas HEOPSIKHOCTh, HAINCAMIAS H COACPKATCIBHBIC, H YHUCTO BHCIIHHC (HE-
OpSKHOCTh TIOYCPKA, 3MH30AWIHOCTH) MPOSBICHHUA. Tak, MPH BOCCO3TAHHH PA3roBOPA
npuHoa ['enpuxa m ero apyra @amecrada, urpa cmos “that wandering knight” («3tor
CTPAHCTBYIOIIUIT PHIIIAPH») MPEACTABILIET COOOH OMpEneIEHHbIC TPYIHOCTH ISl TIEPEBOA,
MOCKOIbKY JekceMbl “knight” («pemapb») u “night” («HOUB») B aHTIHIICKOM s3bIKE (pOHE-
THICCKH A0COMFOTHO HACHTHYHEI (Cp.: “knight” [nait] — “night” [nait]). ®anscrad HAOMCKACT
HA HOYHBIC MOXOKIACHHA APY3Ci, TOBOPHUT, YTO U IPH CBETE JHSA OHH B OC30MACHOCTH, YTO
nepcaaTe Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK MPAKTHICCKH HE NMPCACTABIACTCA BO3MOKHBIM, B CBA3H C YICM B
tekere J1.JI. MuxamoBcKOTO BOZHHKAET IPEKPACHBIN phIlaps». OJHAKO HAIMYUE B UCPHO-
BHKAX 3aYSPKHYTOH JTEKCEMBI «PACCBETY» MO3BOJSCT MPEINOIOKATD, UYTO MCPEBOAUHK ITbI-
Tajaca HAanOOJICe TOYHO BOCHPOM3BeCTH opuruHAn (cp.: “...for we that take / Purses go by
the moon and seven stars, and not / By Phoebus, he, "that wandering knight so fair"”
[... HAc, koTOpBIC 3a0mparoT / Komenbku, W XOIAT MO JIYHOH M CEMH 3BE3IaMH <HMC-
erca B BUay bompmas measemuma [om.: 20, ¢. 1125]>, / A mog ®ecOom, TeM «KOTOPBIH SIB-
JBIETCS CTPAHCTBYIOLIUM PBILAPEM, TAKHUM CBETAbIM»| — «...HaM OXOTHHKAM 3a YyKUMU
/ KomenpkaMu, B CAMOM JIeNe TIPUXOIUTCSI XOAUTh Ipu cBere / JIyHBI U co3se3aus boinb-
moH MeABSAUIBI 4 He / DTOT0 "mpekpacHoro peimapa” deda» [3, 1. 8)).

J.JI. MuxanoBckuil Tarke AOMYCKACT CMBICIOBYK) HETOYHOCTh, 3aMCHAA B pPEUH
npyuHLA Fenpnxa, PasMBINABHIETO O TOM, YITO BOPOBCTBO MOKCT MPUBCCTH K BUCCIIHUIIC,
nekcemy “gallows” («BHCCTHIBDY) HA HCHTPANBHYIO «JICCTHHLA»: *...now, in as / low an
abb as the foot of the ladder, and, by and by, in as high a flow as the ridge of the gallows”
[21, c. 352] [...celiuac, KOrJa OTJIMB TAKOM K€, KaK IEpBas CTYNCHb JICCTHULBL, U VKE B
OyAyImeM NMPHINB TAKOH K¢ BBICOKHH, KaK Bepxymka Bucenmunbl| — «Ha ormus o / [To-
CKOJI3HETCA 10 MOCTICAHEH CTYNIEHBKH JICCTHHIBL, 4 BO BpeMs Nmpuinsa poxoaut / Muorma
J0 camol BepmmHBI c¢e» [3, 1. 800.]. IlepeBoq4MK OIMYCKAET KOHIIOBKY IIEKCITUPOBCKOH
cTpodsl, B KOTOPOI JekceMa “durance” 03HAYACT «TIOPEMHOC 3AKTFOUCHHCY, TCM CAMBIM
CYHTAsA, BEPOATHO, HE3HAYMMbIM HAMEK [ eHpuxa ®ambscrady Ha TO, UTO MOCICTHUH MOMKET
TOTIACTh B TIOPBMY 3a JoiTH X03siku: “And is not a buff jerkin a most sweet robe of du-
rance” [21, c. 352] [A He ABIACTCSA JIM KYPTKA U3 OYHIOBOM KOKH CAMBIM CIAJKHM OZCSHH-
€M i1 TEOPEMHOTO 3aKTIOUCHHA|, B PE3yJIbTaTe caM 00pa3 «KYPTKH W3 OYHIIOBOI KOKID
VTPAuUBACT CBOE M3HAYAIBHOEC CEMAHTHIECKOE HATIOIHECHAE, ACCOMUHUPYSICH C MPOTHOCTHIO:
«A uro cmame: / OHa WM MPOYHASA KypPTKA W3 OYHIOBOH KOKH?» [3, 1. 800.].

OtpeiBoK, B KoTOpoM Danbcrad mpocur ['eHpHxa He BEIIATh BOPOB, OKA3AJICH I
J.JI. MHXanoBCKOTO OCOOCHHO CIIOXHBIM, CBHICTEILCTBOM UEMY CTAJIM MHOYKCCTBCHHBIC
HUCTIPABJICHUA, HECTOTHOCTH B MAACKHBIX OKOHYAHHAX, He6pe>KHOCTI> B Hamucanud. B wH-
TEPIPETALMH TOSABIFOTCS JCKCEMA YECTb», CIOBOCOUCTAHHC «PACHYLICHHBIC TIOAMY;
MECTaMH MOYEPK HHTEPHPETaTOPa MPAKTHYCCKH HEBO3MOXKHO pPazo0paTh, — BCE CTPOQBI
OTPBIBKA NCPCHMHUCHIBATIHUCH HCCKOJIBKO pPa3, BCPOSIATHO, MuxamoBCKkHii TBITAICA BI)I6paTI>
HAWUOOIICC OMTHMAJTFHBIN BAPHAHT C TOUKH 3PCHHA 3BY4YaHHA TeKCTa: “But I priythee, sweet
/ wag, shall there be gallows standing in England when / Thou art king, and resolution thus
fobbed, as it is, with / The rusty curb of old father antick, the law? Do not / thou, when thou
art king, hang thief” [21, c. 352] [Ho s mpomy TeOs, MBI / DIyTHUK OYAYT JIH CTOSITH BUCE-
JHULBI B AHTJIMH, KOTAA / THI CTAHCIIb KOPOJIEM, H PCIIUTCIFHOCTD OYIST Takke 0OMaHyTa
PPKaBOM LEMBIO CTapHKa mIyTa 3axoHa? He, / xorma Te1 Oyaenis kopoméM, Bematt Bopa] — «Ho
mpomy Te0st / Mubiif moBeca, — CKa)KH MHE: HO yutH / B AHrmmm OyayT CyInecTBoBaTh
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BHCCIHITBI M 4CCTh KOraa Thl / CtaHemmb KoponéM? ... / a CMCIIOCTh PACIyIICHHBIX JTFOACH
Oyzmer caep KuBaThCs / Kak HBIHYC PXKABOIO Y300 3TOTO CTAporo myTa 3akoHa? Her, He
pemaii / Ho... Bopa koraa T Oyaemb kopoém» [3, 1. 7].

Ha mucrax 5 m 5 00. apXuBHOW PYKOIMCH MOKHO BHICTh PAHHHC PEJAKINM MaTCPHA-
0B, copepKaIuxcs Ha mcTax 4 u 4 00. B yacTHOCTH 1. 5 COmep KuT ABa YCPHOBBIX BAPHAH-
Ta paHHEH PEJAKLUH 3aKIFOUYUTEILHOTO MOHOJIO0ra npuHUa ['eHpuxa u3 BTopoil cuensl. Kpo-
moTmBas pabora Hax TekcroM momorna J.JI MmuXaaoBCKOMY MAKCHMAIBGHO MOJTHO pac-
KPBITb MHOTHC 0COOEHHOCTH MICKCIMHUPOBCKOTO TCKCTA. TaK, BHHUMATCIIBHO U3yvasa OPUTHHAT,
OH 3aMeHseT CTuX «bepy mpumep 4 ¢ comHuay» [3, 1. 5] Ha «Ha 3ToT pa3 moapaskaro COIHILY»,
TaKKE HCKIFOYACT W3 PAHHEH PEIAKIMH TPHIATATEIBHOC «TYOUTEIBHBII», MOCUUTAB €TO
JUITHAM, TICPCBOAMT AHTIHHCKOC MPHIATATCIBHOC «contagious» («3apa3HbId, HH(CKIHOH-
HBIIDY) KaK CYIIECTBUTENBHOE «3apa3a» («OHO mopoi HeuncrbM obnakamM, / HamorHeHHBIM
ryOuTEeIBHOM 3apa3oit...»): “Yet herein will I imitate the sun, / Who doth permit the base con-
tagious clouds / To smother up his beauty from the world, / That, when he please again to be
himself...” [21, ¢. 353] [U 3mech cetvac 1 Oyay MOmpaskath CONHILY, / UTO MO3BOIICT HOTHIM
3apa3HeIM 00maKkaM / CKpBIBaTh €T0 KPacoTy oT Mupa / UTOOBI MOTOM, KOTJAa OHO 3aX0UCT CTATh
coboii] — «Ha 31oT pa3 noapaskaro coyHiy: / OHO, IOpOH, HCYHCTEIM o0nakaM, / HanomHeHHbIM
3apasoi, 1o3BojaeT / CKpPBIBATH OT HAC BCKO KpacoTy ero / JIaOel moToM, 1O CBOCMY >KeIa-
HBIO...» [3, 1. 4]. MuxanoBckuii mpoOyeT PasHBIC BAPHAHTHI MPOYTCHUS MOHOJIOTA, TAK, JICKCC-
Ma «0e31apCTBO» HE B MOTHOM MCPE COOTBETCTBYCT OPHTHHAIBHOMY CIIOBOCOUCTAHHMIO “loose
behavior” («pacryImeHHOe OBEACHHE») M 3AMCHEHA HHTEPIPETATOPOM HA «PACIYIICHHOCTE,
TIEPBOHAYAIBHBIN CTHX «M mpuBieder kK ceOc BHUMAHbS OONbINE, YeM JIHOOOBb» 3aMCHEH HA
00Iee IKCTIPCCCHBHBIA W Om3Kkuit opuruHANLY «M OpoCHTCA B Tma3a CKOPEE, YeM JO0O0ICCT»
[3, 1. 4] (cp.: “Shall show more goodly and attract more eyes” [21, ¢. 354] [[TokaxxyT B Gomee
TIOAXOIAIICM CBETC M MPHBIICKYT OOJIBIIC T1A3]).

Havamo TpeTheli CIICHBI HAXOIUTCH HA JUCTS 4; MHCT 5 00. mpeacTasiaeT coO0ol paH-
HIOKO PEIAKLHIO TOTO K€ TEKCTA, CKOPEE AAKE MOACTPOUYHUK, KOTOpbId [1.JI. Muxanosckuit
MOCTOSHHO HMCIPABISCT H JOMONHACT. B yacTHOCTH, HEHTpalbHAS JeKCceMa «OOHIObDY HC-
IpaBJIcHA Ha O0Jiee SKCIPECCHBHYIO — KOCKOPOICHBsD, META(QOPHIHOE BEIPAYKCHUC OPHUTH-
Hana “My blood hath been too cold and temperate” moHauany He HHTEPIPETHPOBAHO, HO
3aTeM MPCACTABICHO B OMHCATCIHLHOM BHIC, cp.. “My blood hath been too cold and
temperate / Unapt to stir at these dignities” [21, ¢. 354] [Mog kpoBb OBLIa CIMIITKOM XO-
JOTHOHU M cAepskaHHOW / He CKIIOHHOM OTBETHTH Ha 3TH OCKOpPONCHBs| — « S uepecuyp ObLn
CACPKaH, XJIATHOKPOBCH, / Takme ockopOacHBA BBIHEC...» [3, m. 4]. [locTosHHOE COBEp-
IICHCTBOBAHUC TICPCBOAA CBHACTCABCTBYCT 0 moucke J1.JI. MuxamoBCKHM BCE 00ICE CMKHX
7 ONW3KUX OPUTHMHANY BapuaHtoB mpoureHms, HampuMep: “Either envy, therefore, or mis-
prision / Is guilty of this fault and not my son” [21, c. 354] [Mnu 3aBUCTH, IOTOMY, WM
ommnOKa / BHHOH 3TOMY MPOCTYIKY, 4 HS MOi CHIH| — «31¢Ch 3aBUCTh HIIb OMIMOKA BHHOBA-
Ta / A HEC MOM CHIH» (paHHAA pemakums) [3, 1. 4 00.] — «/lymaro 3aech ommoOKa Wid 3a-
BHCTb, / A HEC MOH CBHIH» (TIO3AHAA peakima) [3, m. 400.].

ITo HEOKOHUCHHOH PabOTE CIOKHO CYIWTh, HACKONBKO mWHTepmperamus J.JI. Muxa-
JOBCKOTO ObIIa OBl YIAYHOH B CPABHCHHH C IPOYTCHHSAMH IPEAMICCTBCHHUKOB M COBpE-
MCHHHKOB, OJHAKO HAHICHHBIH MATEpPHAT MOMOTACT YBHACTH TBOPUYCCKYIO JTa0OPATOPHIO
mepeomunka. J.JI. MuxanoBCkuii BHHMATCIEHO PadOTaN ¢ XYIOKCCTBCHHOH ICTAIIBIO,
CTPEMACH JOHCCTH 0 YUTATCICH MCILYAHIITAC HIOAHCHI MECKCIUPOBCKOT0 MPOU3BCACHUS, B
TIOJIHOM MEPE PACKPBITh HAMEPEHHS U YKEIAHUA FE€POCB HCTOPUUECKON XPOHUKU.
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KOHb B IETEHAAX U MUPAX HPAHCKHUX HAPOJOB

Camuaes Invopyc bampéexosuu, xanouoam Quionozuyeckux HAyK, cmapuiuii Ha-
yunvtii compyorux, Cesepo-OcemuHCKUt UHCHUMYM 2YMAHUMAPHBIX U COYUATLHBIX UCCIIe-
Odoganuti um. B.H. Ab6aesa, 362040, Poccus, o. Braouxaskas, np. Mupa, 10,
e-mail: soigsi@mail.ru.

Jlomages ObITA TTIABHBIM BHAOM JOMAITHETO CKOTA ¥ HPAHCKUX HAPOIOB IPCBHOCTH.
OHa cpIrpaia pearmyo POJTb B PACIPOCTPAHCHHA HHIOHPAHCKUX HAPOJOB HA OTPOMHOM
Teppuropud. Cpeau APCBHUX HPAHICB CIOKHICH ONMPSACIEHHBIA KYIIBT, CBA3AHHBIH C
3THM JOMAIMTHHM KHBOTHBIM. B CTaThe ommcaHbI 00PSIbl, PUTYAIBl B ME(DBI HPAHCKUX Ha-
POIOB, CBA3AHHBIX C KYJABTOM KOHSL.

KmoueBnbie ¢JI0BA: HPAHCKHC HAPOIBI, KyJIbT KOHS, KOHCBOACTBO, 00CBAA KOICCHHIIA,
cku(rr, Asecra, Haprel, [llaxname, HpaHCKas OHOMACTHKA
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